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KULLANIM AMACI

BD BBL Catalase Reagent Droppers (BD BBL Katalaz Reaktif Damlalýklarý), bakteriler tarafýndan 
üretilen katalaz varlýðýný belirlemek için kullanýlýr.

ÖZET VE AÇIKLAMA

Katalaz Reaktif Damlalýklarý, bakterilerin katalaz aktivitesini belirlemek için kalitatif bir prosedürde 
kullanýlýr. Katalaz enzimi, streptokoklar ve enterokoklarýn çoðu haricinde birçok aerobik ve fakültatif 
anaerobik bakteride mevcuttur. Katalaz enzimi, hidrojen peroksidi su ve oksijene parçalar.

Katalaz Reaktif Damlalýklarý yaklaþýk %3 (%2,5 ila %3,5) hidrojen peroksit çözeltisi içerir. Bu reaktif 
katalaz testini gerçekleþtirmede standart bir yöntem olarak sýklýkla kullanýlýr.1-8 

ProsEDür ÝLKELErI

Aerobik karbonhidrat metabolizmasýnýn bir son ürünü olan hidrojen peroksit, bakteriler için oldukça 
zehirlidir. Katalaz enzimi içeren bakteriler, hidrojen peroksidi oksijen ve suya parçalar. Katalaz içeren 
organizmalar, %3 hidrojen peroksitte hýzla gaz kabarcýklarý görünmesiyle reaksiyon gösterir.

rEAKTIfLEr

Katalaz Reaktif Damlalýklarý þunlarý içermektedir: (yaklaþýk olarak) %3 Hidrojen Peroksit ve %0,05 
veya daha az dengeleyici.

Uyarýlar ve Önlemler: 

In vitro Diagnostik Kullaným içindir.

Bulaþýcý malzemeleri kullanýrken ve atarken, uygun laboratuvar uygulamalarýný takip edin.

Uyarı

H302 Yutulması halinde zararlıdır. H315+H320 Cilt ve gözlerde tahrişe neden olur. 
P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın. P302+P352 DERİ 
İLE TEMAS HALİNDE İSE: Bol sabun ve su ile yıkayın. P305+P351+P338 GÖZ İLE TEMASI 
HALİNDE: Su ile birkaç dakika dikkatlice durulayın. Takılı ve yapması kolaysa, kontak lensleri 
çıkartın. Durulamaya devam edin. P501 İçeriği/kabı ulusal/bölgesel/yerel/uluslararası yönetmeliklere 
göre atın.
saklama Talimatlarý: Katalaz Reaktif Damlalýklarýný 15  30 °C'de saklayýn. Katalaz Reaktifi ýþýða 
duyarlýdýr. Iþýktan koruyun.

Katalaz Reaktif Damlalýklarý kullanýma hazýrdýr. Son kullanma tarihi, belirtilen þekilde saklanan 
ambalajý açýlmamýþ ürün için geçerlidir.

Tüpü açtýktan sonra, reaktifi bir iþ günü içerisinde kullanýn. Kalan tüm reaktifi atýn.

ürünün Bozulmasý: Tanýtýcý ve performans spesifikasyonlarýna uymayan ürünleri kullanmayýn.

ÖrNEK ToPLAMA VE HAZÝrLAMA

Örnekleri steril kaplara veya steril swablara alýn ve önerilen yönergelere uygun þekilde derhal 
laboratuvara nakledin.1-8

Her örneði, bu örnek için uygun prosedürleri kullanarak iþleyin.1-8

ProsEDür

saðlanan malzemeler: Catalase Reagent Droppers (Katalaz Reaktif Damlalýklarý).

Gerekli fakat saðlanmamýþ malzemeler: Steril kaplar veya steril swablar, platin inokülasyon 
özesi veya iðnesi ya da uygulama çubuðu, cam kesitler, plak veya tüp besiyeri, Bunsen beki veya 
insineratör ve kalite kontrol organizmalarý.

Test Prosedürü:

reaktif Daðýtýcý Kullanýmý

1. Daðýtýcýyý dik konumda ve uç kýsmýný kendinizden uzaða doðru tutarak, kapaðý tüpten çýkarmak 
için çevirip çekin. Kapaðý çýkarýrken daðýtýcýyý sýkmaktan kaçýnýn.

2. Reaktifi damla damla daðýtmak için ters çevirin ve hafifçe sýkýn.

Lam Testi Yöntemi

1. Test edilecek organizmanýn saf kültürünü elde edin.

2. Bir inokülasyon iðnesi veya uygulama çubuðu kullanarak, iyi izole edilmiþ bir koloni alýn ve cam 
kesite aktarýn.

3. Smeara 1 veya 2 damla Katalaz Reaktifi ekleyin.

4. Hýzla gaz kabarcýklarý oluþumu açýsýndan inceleyin.

Tüp veya Agar Plak Yöntemi

1. Kan içermeyen 18  24 saatlik agar plaðý veya slantýn yüzeyine birkaç damla Katalaz 
Reaktifi ekleyin.

2. Hemen veya 5 dakika sonra kabarcýk oluþumu açýsýndan inceleyin.

Broth Yöntemi

1. Katalaz Reaktifi Damlalýðý içeriðini 24  48 saatlik broth kültürüne ekleyin.

2. Hemen veya 5 dakika sonra kabarcýk oluþumu açýsýndan inceleyin.
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Kullanýcý Tarafýndan Kalite Kontrolü:

Tanýtýcý spesifikasyonlar  Çözelti renksiz, berraktýr ve çökelti veya yabancý madde içermez.

Kültür Yanýtý  Yukarýda tanýmlanan 
yöntemlerden birini kullanarak Katalaz Reaktifi 
Damlalýklarý performansýný test edin.

Gerekli kalite kontrolleri ilgili yerel, resmi ve/
veya federal düzenlemelere veya akreditasyon 
gerekliliklerine ya da laboratuvarýnýzýn standart Kalite Kontrol prosedürlerine uygun olarak 
gerçekleþtirilmelidir. Kullanýcýnýn, uygun Kalite Kontrol uygulamalarý için ilgili CLSI yönergelerine ve 
CLIA düzenlemelerine uymasý önerilir.

soNUÇLAr

Pozitif katalaz reaksiyonlarý, kültüre reaktif eklenmesinden sonra oluþan kabarcýk üretimi ile gösterilir.

ProsEDürüN KIsITLI oLDUÐU ALANLAr

Katalaz Reaktifi Damlalýklarý mikroorganizmalarýn tespitinde yardýmcý olarak kullanýlabilir. Tam 
tanýmlama için saf kültürlerin kullanýldýðý ilave biyokimyasal testler önerilir.

Eritrositlerde katalaz bulunmasý sebebiyle bu test için kan içeren kültür ortamý uygun deðildir. 
Lam testini gerçekleþtirirken, kanlý besiyerinden koloni alýrken bulaþmayý önleyin. Kanlý besiyeri 
kullanýlýyorsa, küçük bir öze dolusu kanlý agarýn organizma ile ayný lam üzerinde reaktif kullanýlarak 
test edildiði bir kontrol lam katalaz testi gerçekleþtirilmelidir. Koloninin katalaz reaksiyonu, tek baþýna 
agardan çok daha kuvvetli ise, test pozitif olarak kabul edilebilir.2 

Kirli cam malzemeler hatalý pozitif sonuçlara yol açabilir. Uygun þekilde temizlenmiþ tüp ve 
lamlarý kullanýn.

Demir içeren inokülasyon iðneleri veya özeler hatalý pozitif sonuçlara yol açabilir. Katalaz reaktifini 
demir içeren iðneler ve özelere temas ettirmekten kaçýnýn. 

Az miktarda glikoz içeren veya içermeyen besiyerinde geliþen bakteriler (örn., laktobasiller), demir 
olmayan bir enzim olan psödokatalazdan hatalý reaksiyonlar verebilir. Psödokatalaz reaksiyonu 
besiyerine %1 glikoz eklenmesi ile önlenebilir.9,10

Kansýz besiyerinde geliþen anaerobik kültürler test edilmeden en az 30 dakika önce 
havalandýrýlmalýdýr.9

PErforMANs ÖZELLÝKLErÝ11

Dahili bir çalýþma Katalaz Reaktifinin biyolojik olarak beklendiði gibi iþlev gördüðünü doðrulamýþtýr. 
Katalaz Reaktifi yaklaþýk olarak %3 hidrojen peroksit konsantrasyonuna göre formüle edilmiþtir. 
Cam mikroskop lamlarý ve Chocolate II Agar plaklarý üzerinde gerçekleþtirilen test ile üç kopya 
halinde altý organizma test edilmiþtir.

Kabul kriterleri deneye baþlamadan önce belirlenmiþtir.

organizma Lam reaksiyonu Plak reaksiyonu

N. meningitidis ATCC 13090 + +

E. faecalis ATCC 33186  

P. aeruginosa ATCC 27853 + +

S. aureus ATCC 25923 + +

S. epidermidis ATCC 12228 + +

S. pyogenes ATCC 19615  

Sonuçlar reaksiyonun test edilen her organizma için %3 H2O2 konsantrasyonunda kabul edilebilir 
olduðunu göstermiþtir.

organizma % H2o2 Lam reaksiyonu Plak reaksiyonu

N. meningitidis ATCC 13090 3,0 + +

E. faecalis ATCC 33186 3,0  

P. aeruginosa ATCC 27853 3,0 + +

S. aureus ATCC 25923 3,0 + +

S. epidermidis ATCC 12228 3,0 + +

S. pyogenes ATCC 19615 3,0  

TICArI TAKDIM ÞEKLI

Kat. No.  Açýklama

261203  BD BBL Catalase Reagent Droppers, 50

organizma ATCC reaksiyon

Staphylococcus aureus 25923 +

Streptococcus pyogenes 19615 
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Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / 
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AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
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ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = конец месяца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
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ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutet av månaden)
YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayın sonu)
РРРР-MM-ДД / РРРР-MM (MM = кінець місяця)


Catalog number / Каталожен номер / Katalogové číslo / Katalognummer / Αριθμός καταλόγου / Número 
de catálogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Kataloški broj / Katalógusszám / Numero di catalogo / 
Каталог нөмірі / Katalogo numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Număr de 
catalog / Номер по каталогу / Katalógové číslo / Kataloški broj / Katalog numarası / Номер за каталогом


Authorized Representative in the European Community / Оторизиран представител в Европейската 
общност / Autorizovaný zástupce pro Evropském společenství / Autoriseret repræsentant i De Europæiske 
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